
สภากาชาดไทย ได้เปิดศนูยช่์วยเหลือผูป้ระสบภยัขึ�น เพื�อรบับริจาคเงินและสิ�งของ

โดยธารนํ�าใจจากอาสาสมคัร ทั �งภาครฐั เอกชน ประชาชนทั �วไป นักเรียน นักศึกษา

คร ูอาจารย ์ บคุลากรสภากาชาดไทยและชาวต่างชาติ ได้รว่มแรงรว่มใจกนัคดัแยก

สิ�งของและบรรจ ุเพื�อส่งต่อไปยงัผูป้ระสบภยั

อาสาสมคัรรว่มแรงรว่มใจ

Thai Red Cross Society established a relief center to collect donations of
money and goods. Volunteers from government, private sectors, the general
public, students, teachers, Thai Red Cross staff, and foreigners worked
together to sort and pack items for distribution to the victims.

สนึามิ
เมื�อวนัที� �� ธนัวาคม ���� เกิดเหตกุารณ์แผน่ดินไหวใต้ทะเล ขนาด �.� ริกเตอร์

ที�เกาะสมุาตรา ประเทศอินโดนีเซีย ทาํให้เกิดคลื�นสึนามิสงูราว �� เมตร

ซดัทาํลายบา้นเรอืนตามแนวชายฝั �งรอบมหาสมทุรอินเดีย รวมถึง � จงัหวดั

ภาคใต้ของไทย ได้แก่  ภเูกต็, พงังา, ระนอง, กระบี�, ตรงั และสตลู นับเป็นหนึ�ง

ในภยัพิบติัทางธรรมชาติครั �งรา้ยแรงที�สดุในประวติัศาสตร์

TSUNAMI

สมเดจ็พระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเดจ็พระเทพรตันราชสดุา ฯ สยามบรมราชกมุารี 

อปุนายิกาผูอ้าํนวยการสภากาชาดไทย ทรงห่วงใยราษฎรที�ประสบภยัอย่างยิ�ง  

ได้เสดจ็พระราชดาํเนินมายงัสภากาชาดไทย เพื�อประชมุผูบ้ริหารในการให้ความ

ช่วยเหลือประชาชนผูไ้ด้รบัภยัครั �งนี�อย่างต่อเนื�อง

ด้วยพระมหากรุณาธคิณุ

On December 26, 2004, a 9.0 magnitude undersea earthquake occurred
off the coast of Sumatra, Indonesia. This triggered a tsunami with waves as
high as 30 meters, which devastated coastal areas around the Indian
Ocean, including six provinces in southern Thailand: Phuket, Phang Nga,
Ranong, Krabi, Trang, and Satun. It is considered one of the most severe
natural disasters in history.

Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn, Executive Vice President
of Thai Red Cross Society, expressed deep concern for the affected citizens.
She visited Thai Red Cross Society to meet with executives and coordinate
ongoing assistance for the disaster victims.

ธารนํ�าใจหลั�งไหล 
ชว่ยภาคใต้ 

ทนัที�ที�ทราบข่าว สาํนักงานบรรเทาทกุขแ์ละประชานามยัพิทกัษ์ สภากาชาดไทย

ได้ประสานศนูยบ์รรเทาสาธารณภยั กองทพัอากาศ เพื�อขอความอนุเคราะห์

เครื�องบินในการจดัส่งคณะแพทย ์และสิ�งของบรรเทาทกุขอ์ย่างทนัท่วงที อีกทั �ง

สั �งการให้สถานีกาชาดสิรินธร (สถานีกาชาดที� �� ทุง่สง) จงัหวดันครศรีธรรมราช 

ให้ประเมินสถานการณ์และประสานการให้ความช่วยเหลือ โดยเรว็ที�สดุ 

Upon hearing the news, the Relief and Community Health Bureau of Thai Red Cross
Society coordinated with the Air Force Disaster Relief Center to request aircraft
for transporting medical teams and relief supplies promptly. They also instructed
the Sirindhorn Red Cross Station (Station 12 Thung Song) in Nakhon Si Thammarat
Province to assess the situation and coordinate assistance as quickly as possible.

ROYAL CONCERN

Volunteer Efforts

IMMEDIATE RELIEF



บรกิารทางการแพทย์

สาํนักงานบรรเทาทกุขแ์ละประชานามยัพิทกัษ์ ส่งแพทย ์พยาบาล รว่มปฏิบติังานกบัโรงพยาบาล

จฬุาลงกรณ์ ณ โรงพยาบาลพงังา และโรงพยาบาลตะกั �วป่า โดยให้บริการด้านการผา่ตดั การดแูล

เรื�องบาดแผล การส่งต่อผูป่้วยเพื�อมารบัการรกัษาต่อที�โรงพยาบาลในกรงุเทพมหานคร การรกัษา

พยาบาลผู้ป่วยใน หอผู้ป่วยใน การตรวจรกัษาพยาบาลทั �งด้านร่างกาย และจิตใจ ตลอดจน

บรรเทาทกุข ์ด้วยเครื�องอปุโภค-บริโภค แก่ผูป้ระสบภยัที�ศนูยพ์กัพิงชั �วคราว 
Emergency medical units and mobile medical teams from the Relief and Community Health Bureau
worked with King Chulalongkorn Memorial Hospital, Thai Red Cross Society, at Phang Nga Hospital
and Takuapa Hospital. They provided surgical services, wound care, patient transfers to hospitals in
Bangkok, inpatient care, and both physical and mental health services, as well as relief supplies to
temporary shelters.

MEDICAL SERVICES

โรงพยาบาลตะกั �วป่า
โดยส่งต่อผูป่้วย (Refer) เข้ากรงุเทพฯ จาํนวน �� ราย
ศลัยแพทยแ์ละพยาบาลช่วยผา่ตดัคนไข้

โรงพยาบาลพงังา
ศลัยแพทยแ์ละวิสญัญีแพทยท์าํการผา่ตดั รว่มกบั
โรงพยาบาลจฬุาลงกรณ์ และคณะแพทยศ์าสตร์
มหาวิทยาลยัจฬุาลงกรณ์ รวมจาํนวน �� ราย

At Takuapa Hospital
70 patients were referred to Bangkok.
 Surgeons and nurses assisted with surgeries 

At Phang Nga Hospital
working with King Chulalongkorn Memorial Hospital and
the Faculty of Medicine, Chulalongkorn University,
performing surgeries on 67 patients.

หน่วยผา่ตัด
หนว่ยแพทยฉ์กุเฉนิ

และหนว่ยแพทยเ์คลื�อนที� 
Emergency medical units and mobile medical 

Surgical Units



โครงการสนับสนุนอปุกรณ์ประมงพื�นบา้น 
สาํนักงานบรรเทาทกุขฯ์ รว่มกบั สภากาชาดฮ่องกง จดัส่งเจ้าหน้าที�ลงไปปฏิบติั

งานในพื�นที� ทาํอปุกรณ์ประมงพื�นบา้น เช่น กระชงั ลอบ อวน ฯลฯ เพื�อแจกจ่าย

ให้ชาวบา้น � ตาํบล �� หมู่บา้น ��� ครวัเรอืน รวมมลูค่ากว่า � ล้านบาท

ฟ�� นฟูสภาพและการบูรณะ
REHABILITATION AND 
RESTORATION
สาํนักงานบรรเทาทกุขแ์ละประชานามยัพิทกัษ์

ให้การช่วยเหลือฟื� นฟู เพื�อให้ผู้ประสบภัย

สามารถดาํรงชีวิตได้ตามปกติสุขเช่นเดิม

โดยการช่วยให้ฟื� นตวัในด้านการครองชีพ

การช่วยเหลือเดก็ และการศึกษา การจดัหาที�อยู่

อาศยั การช่วยเหลือด้านสาธารณสขุ ด้านนํ�าและ

สขุาภิบาล สิ�งแวดล้อมตลอดจนการเสริมสรา้ง

ศกัยภาพของชมุชน

The Relief and Community Health Bureau
provided rehabilitation assistance to help
victims return to normal life. This included
livelihood support, child and education
assistance, housing, public health, water
and sanitation, environmental support,
and community capacity building.

โครงการนํารอ่งฟื� นฟอูาชีพผูป้ระสบมหนัตภยัธรณีพิบติั
รว่มกบั สหพนัธส์ภากาชาดและสภาเสี�ยววงเดือนแดงระหว่างประเทศ (IFRC)

กรมพฒันาฝีมือแรงงาน กระทรวงแรงงาน โดยอบรมให้ความรู ้การทาํผา้บาติก

การปักจกัร การทาํเฟอรนิ์เจอร ์ฯลฯ รวมถึงมอบอปุกรณ์และเครื�องมือที�จาํเป็น

ต้องใช้  โดยได้รบัการสนับสนุนจาก IFRC 

โครงการบา้นพกัชั �วคราวผูป้ระสบภยัสึนามิ 
สภากาชาดไทย รว่มกบั สภากาชาดฮ่องกง และเหล่ากาชาดจงัหวดัพงังา ดาํเนินการ

ก่อสรา้งบา้นพกัชั �วคราว จาํนวน �� หลงั ณ วดัสามคัคีธรรม (วดัป่าซ่าน) ตาํบล

นางขาว อาํเภอครุะบรีุ จงัหวดัพงังา ด้วยงบประมาณทั �งสิ�น �,���,��� บาท

Local Fishing Equipment Support Project
The Relief and Community Health Bureau, in collaboration with the Hong Kong Red
Cross, sent staff to the area to produce local fishing equipment such as traps and
nets for distribution to 899 households in 15 villages across four sub-districts, with a
total value of over 8 million baht.

Temporary Housing Project for Tsunami Victims
Thai Red Cross Society, in collaboration with the Hong Kong Red Cross and the Phang Nga
Provincial Red Cross, constructed 30 temporary houses at Wat Samakkhitham (Wat Pa
San) in Nang Khao Sub-district, Kuraburi District, Phang Nga Province, with a total budget of
1,200,000 baht.

ดแูลสขุภาพ อนามยัชมุชนและสิ�งแวดล้อม

พื�นที�ประสบภยั
โดยให้การรกัษาพยาบาลเบื�องต้นแก่ผูบ้าดเจบ็ ณ จดุพกัพิง

ชั �วคราว ณ จงัหวดัภเูกต็ พรอ้มทั �งประสานส่งต่อให้หน่วยงานที�

เกี�ยวข้องดแูลอย่างต่อเนื�องและติดตั �งเครื�องทาํนํ�าบริสทุธิ�  โดยใช้

แหล่งนํ�าจากผิวดิน เพื�อแก้ปัญหาการขาดแคลนนํ�าดื�มสะอาด

Pilot Project for Occupational Rehabilitation of Disaster Victims
IIn collaboration with the International Federation of Red Cross and Red Crescent
Societies (IFRC) and the Department of Skill Development, Ministry of Labor,
training was provided in batik making, embroidery, furniture making, etc., along
with necessary equipment and tools, supported by the IFRC.

Health and Environmental Care in Affected Areas
Initial medical care was provided to the injured at temporary shelters in
Phuket Province, with coordination for ongoing care by relevant
agencies. Water purification systems were installed using surface
water sources to address the shortage of clean drinking water.



โครงการชุมชนพรอ้มรบัภัยพบิติั 
COMMUNITY BASED DISASTER RISK REDUCTION (CBDRR) 

 โดยในปัจจบุนัโครงการชมุชนพรอ้มรบัภยัพิบติั 

Community Based Disaster Risk Reduction (CBDRR) 

ได้พฒันาการทาํงาน แบง่ออกเป็น � ขั �นตอน ได้แก่
 �. การคดัเลือกพื�นที�เป้าหมาย    

 �. การลงพื�นที�เพื�อชี�แจงและวางแผนรว่มกบัชมุชน

 �. การอบรมแกนนําชมุชนพร้อมรบัภยัพิบติั

 �. การจดัตั �งคณะกรรมการชมุชนและอนุกรรมการชมุชนพรอ้มรบัภยัพิบติั     

 �. การประเมินความเสี�ยงอย่างมีส่วนรว่มและการจดัทาํแผนชมุชนพรอ้มรบัภยัพิบติั    

 �. การพฒันาศกัยภาพคณะกรรมการชมุชนพรอ้มรบัภยัพิบติั 

 �. การฝึกซ้อมแผนโตะ๊และการฝึกซ้อมแผนตอบสนองต่อภาวะฉุกเฉิน 

 �. การประเมินผลการดาํเนินงานและการส่งมอบชมุชนให้แก่หน่วยงานในพื�นที�

Currently, the CBDRR project has developed its

operations into eight steps:

 Selection of target areas1.

 Field visits for briefing and planning with the community2.

 Training community leaders for disaster preparedness3.

 Establishing community committees and subcommittees for disaster

preparedness

4.

 Conducting participatory risk assessments and developing community disaster

preparedness plans

5.

Enhancing the capacity of community disaster preparedness committees6.

Conducting tabletop exercises and emergency response drills7.

Evaluating the implementation and handing over the community to local agencies8.


